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 נורית גוברין 

 להאיר נשכחות:

בָָּצֵּה עַַל קֶֶבֶֶר־עֲֲלוּמִִים" "אֶֶבְְנֶֶה מַַ
חיים בר־דרומא — משורר לעת־מצוא

א יצירות ויוצרים נסתרים	.

ומדורי  העבריים  הספרותיים  העת  כתבי  דפי  בין 

לא  מסתתרות  הכלליים,  העת  כתבי  של  הספרות 

יוצרים  של  בשירה,  ובעיקר  בפרוזה  יצירות  מעט 

שירה  ככותבי  ידועים  אינם  או שהם  אבד,  שזכרם 

אלא כבעלי מקצועות בתחום אחר. טרם נערך סקר 

העיתונות  ברחבי  אלה,  ויוצרים  יצירות  של  מקיף 

יוסיף  לכשייערך,  כזה,  סקר  לדורותיה.  העברית 

לא מעט יצירות ויוצרים למעגל הספרות העברית. 

במסגרת זו, ההדגשה היא על שירים.

הוא  שיוצר  שהקביעה,  ולומר,  להסתייג  חשוב 

בלתי ידוע היא יחסית, ויש לקבוע לה כללים. בכל 

אופן, בשלב ראשוני זה, מבלי להיכנס לעומקו של 

היעץ  בספרי  נזכר  אינו  ששמו  היא,  הכוונה  דיון, 

שכתב  העובדה  אבל  נזכר  ששמו  או,  למיניהם, 

שירים, אינה נזכרת. בד בבד קיימת גם התופעה של 

מי שבנעוריהם פִִרסמו שירים בכתבי עת ולעיתים 

הסתייגו  השנים  ממרחק  בספר,  לכנסם  זכו  אף 

אותה  והעלימו  לה  התכחשו  שלהם,  זו  מהתחלה 

מסיבות שונות. תופעה נוספת, המקשה על איתור 

כותבי השירה היא, השימוש בשמות־עט, ממניעים 

אפשרי  בלתי  עד  קשה,  השנים  שממרחק  שונים, 

עורכי  של  המדיניות  מאחוריהם.  עומד  מי  לגלות 

כתבי העת הספרותיים לדורותיהם הייתה ונשארה 

לגוון את מעגל המשתתפים, לגלות קולות חדשים 

ולתת להם ביטוי. במסגרת מדיניות זו, היו העורכים 

גם  ולפרסם  פחות,  ומי  יותר  מי  להסתכן,  מוכנים 

מעגל  את  להרחיב  מנת  על  בלתי־ידועים,  יוצרים 

המזרח.  עדות  ובני  נשים  צעירים,  המשתתפים: 

חשוב,  יוצר  ש"גילו"  הראשונים  להיות  השאיפה 

שהחל את צעדיו מעל דפי כתב העת שלהם, קיימת 

אצל רבים מהם.

מדיניות זו בולטת במיוחד בעיתונות המפלגתית של 

המדינה  קום  שלפני  בשנים  העובדת,  ארץ־ישראל 

התקיים  זו  בעיתונות  אחריה.  הראשונות  ובשנים 

מחוגי  בעיקרי  שבאה   , התביעה  בין  קבוע  ויכוח 

העסקנים ואנשי הכספים, לשתף בה חברי־מפלגה, 

פועלים, אנשים מן השורה, לבין הרצון לשמור על 

ולפרסם  פשרות,  ללא  הגבוהה,  הספרותית  הרמה 

רק יצירות העומדות במבחן זה, תביעתם של העורך 

וחברי המערכת, הסופרים "המקצועיים". "הפתרון" 

פה  שילובים:  של  מדיניות  היה  פשרה,  של  ברוח 

ושם מתן ביטוי למי שאינם סופרים, בצד המאמץ 

לפרסם סופרים "מקצועיים" שישמרו אמונים לכתב 

לפרטו  המקום  כאן  שלא  זה,  ויכוח  ולעורכו.  העת 

'הפועל  דפי  מעל  למשל,  ביטוי  לידי  בא  ולהציגו, 

הצעיר",  "הפועל  מפלגת  של  ביטאונה  הצעיר', 

שהחל לצאת בימי העלייה השנייה
)תרס"ז/1907(*1

לכך,  שזכו  ספרותיים  עת  כתבי  של  ב"מפתחות" 

נזכרים לא מעט שמות של יוצרים "שהלכו לאיבוד", 

מהם כותבים־לעת־מצוא, מהם שמות־עט וחתימות 

בראשי תיבות, שגם עורכי ה"מפתחות" לא הצליחו 

לפענחם. למותר להוסיף שיצירות אנונימיות אלה, 

חייה  בארון  דבורה  הראשונה:  'המחצית  בספרי  למשל,   , ראו   *
"פרשת  הפרק:   ,1988/ תשמ"ח  ביאליק,  מוסד  הוצאת  ויצירתה', 
ההתפטרות", עמ' 263 — 270. וויכוח זה מוכר לי לא רק כחוקרת, 
אלא גם "מהבית" בשל היותי, היותי בת של עורך וותיק: ישראל כהן 

עורך 'הפועל הצעיר'.
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ראויות למחקר מיוחד, שירחיב ויעשיר את תמונת 

הפסיפס של הספרות העברית, יוסיף לה עוד אבנים 

על  תומן  לפי  מעידות  הן  בבד  בד  אותה.  ויגוון 

האווירה של אותן שנים בחברה ובעולמו של היוצר 

הבודד. 

ב אחת 	. משורר־לעת־מצוא  בר־דרומא:  זאב  חיים 

של  שירים  שבעה  היא  כאן,  שתובא  הדוגמאות, 

הגיאוגרפיה  מחוקרי  כאחד  לימים  שנודע  מי 

בין הפרטים ב"ערך"  ישראל.  ההיסטורית של ארץ 

ניתן ללמוד שנולד בוולקובייסק,  שלו בוויקיפדיה, 

אז בבלארוס, כיום ברוסיה, בשם ולוול שרמייסטר 

בירושלים  ונפטר   )6.7.1892( תרנ"ב  בתמוז  בי"א 

פרטי  בין   .78 בן   ,)3.1.1970( תש"ל  בטבת  בכ"ה 

הביוגרפיה שלו ייזכרו כאן אחדים הקשורים לנושא 

משפחת  משפחתו,  עם  לארץ  עלייתו  לפני  כאן. 

שרמייסטר הענפה ב־1911 )בן 19(, נשא לאישה את 

חיה בת אליעזר קליר, ולימד בין השאר גם בפתח 

בשנת  תקוה  בפתח  נולד  יואב  בכורו  בנו  תקווה. 

1912. בימי מלחמת העולם הראשונה, שהיו קשים 

מאד ליישוב בארץ ובמיוחד בפתח תקווה. משפחת 

שרמייסטר נשארה במושבה ולא עזבה, כדי לשמור 

 1918 סוף המלחמה, בתחילת  לקראת  על הרכוש. 

לבין  אלנבי  הגנרל  של  כוחותיו  בין  קרב  התנהל 

התורכים והגרמנים שירו על המושבה. בב' בשבט 

המושבה  מאנשי   6 נהרגו   )15.1.1918( תשע"ח 

החמש,  בן  יואב  נהרג  הפגזה  באותה   .30 ונפצעו 

בנם הבכור של חיה וחיים בר־דרומא )שרמייסטר(, 

מפגיעת רסיס פגז גרמני, ונקבר בבית העלמין סגולה 

בפתח־תקווה. יואב נולד בשנת 1913, זמן קצר לאחר 

שהמשפחה עלתה לארץ, כשאביו היה בן 27. בשולי 

היד  שכתב  העמודים,  ארבעה  בן  "מוֹקְדָהּ",  השיר 

פורסמו  333( שלו  )מספר  ב"גנזים"  בארכיונו  שלו 

ע"י פצצה  נהרג  בני  "יואב  בכתב־ידו:  כמה שורות 

גרמנית, ב שבט תרע"ח, פתח תקוה. והוא בן חמש 

יואב,  בנם  מות  לאחר  מייד  ומשהו."*  חֹדש  פחות 

ילדיה,  עם  אביב,  לתל  שרמייסטר  משפחת  עברה 

עזב  בר־דרומא  חיים   .3 חובבי־ציון  ברחוב  וגרה 

את הבית ונסע ללמוד וללמד בירושלים ובארה"ב. 

בירושלים.  גיאוגרפיה בבתי הספר  לימד  עם שובו 

מחקריו  ספריו,  לרבות  הענפה,  המחקרית  עבודתו 

והפרסים שזכה בהם מפורטים בוויקיפדיה, ונגישים 
לכל קורא. ** 

ג שבעה שירים קודרים ב"ערך" של חיים בר־דרומא 	.

ב'לכסיקון הספרות העברית בדורות האחרונים' של 

משנת  בשירים  החלה  שכתיבתו  נכתב,  קרסל,  ג. 

בוויקיפדיה  שלו  ב"ערך"  פירוט.  ללא  תרע"ט, 

נכתב ש"פרסם שירים )בהפועל הצעיר, בהשילוח, 

ב"אספקלריה" של קדיש סילמן ועוד(." את ה"ועוד" 

שבעה  איתרתי  זה  בשלב  לאתר.***   הצלחתי  לא 

ב'השילוח'  אחד  הצעיר',  ב'הפועל  שניים  שירים: 

וארבעה ב'אספקלריה'.**** 

תוכן השירים ועיתוי פִִרסומם נותן תוקף להשערה, 

שמותו של בנו יואב בן השש, הוא שגרם לכתיבתם, 

ועברה  תקווה  פתח  את  עזבה  שהמשפחה  לאחר 

לתל אביב. קרוב לוודאי, שכל העורכים הכירו את 

מדברות מצבות   — ארץ־ישראל  "סיפורי  במקור:  בנספח.  ראו   * 
1850 — 1950". יש שוני בפרטים מסויימים. שם גם צילום המצבה 
של "יואב בן חיים שרמיסטר )בר דרומא(", תיאור ההלוויה וקטעים 

מקינתו של האב על בנו. 

כצפוי, כל מחקר ראשוני מוליך למחקרי המשך. כאן יתוארו שיריו   **
בארכיונו  בכתב־יד  שנשארו  שיריו  חמשת  למשל,  ולא,  בלבד, 

ב"גנזים" וגם לא שני מכתביו הקשורים לנושא. ראו נספח.

במקורות  זו תרע"ט.  שיריו משנה  את  למצוא  לא הצלחתי  לצערי,   ***
אחרים עליו, לא נזכרו שיריו כלל. 

תודה לידידיי אייל מילר ועודד מנדה לוי על עזרתם החשובה.   ****
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האסון שפקד את המשפחה, וגם זה סייע לפתוח את 

שעריהם ולפרסם את שירי האב השכול. המשותף 

 ,)1920( תר"פ  משנת  הראשונים  שיריו  לשלושת 

קינה,  שירי  שהם  ללא־מרחק,  כמעט  שנכתבו 

עצובים, מיואשים, פסימיים עד מאוד. נעשה בהם 

חשבון־נפש של מי שקרה לו אסון גדול, הוא שבור 

של  הים  נוף  מצליח.  ואינו  להתנחם  מנסה  ורצוץ, 

השירים:  הרֵֵיאליה של  מפרטי  חלק  הוא  אביב  תל 

בשיר  וּמָָיִִם",  "אֵֵשׁ  נפגשו  שבה  החמה  שקיעת 

הראשון; "רוּח־יָָם" ו"מַַרְְאֵֵה־חוֹף" בשיר השני; ו"הַַיָָּם 

בקיאותו  בולטת  בכולם  השלישי.  בשיר  וְְהַַסְְּעָָרּה" 

המופלגת בתנ"ך ובכל רובדי הלשון העברית. כמו כן 

ניכרת השפעת שירי תקופת ההשכלה, שירי "חיבת 

ציון" ושירי ביאליק. אוצר המילים הוא שילוב של 

צירופי לשון מליציים, המושפעים משירת הדורות 

הקודמים, עם צירופי לשון אישיים, משוחררים. * 

ארבעת שיריו ב'אספקלריה', בעריכת קדיש יהודה 

סילמן, פורסמו בזה אחר זה, שיר לחודש, בחודשים 

חשוון — אדר תרפ"ג, ממרחק זמן גדול יותר. שבועון 

 )1923-1922( תרפ"ג  בשנת  שהופיע  זה,  ספרותי 

כתבי־ של  הגדולה  למשפחה  הוא  גם  שייך  בלבד, 

עת קצרי־מועד, שנשכחו מלב ונעשו נדירים ביותר. 

שהיה  סילמן,  יהודה  קדיש  שהעורך  לוודאי  קרוב 

מבוגר מחיים בר דרומא בשתים עשרה שנה וותיק 

בירושלים,  אותו  הכיר  שנים,  בארבע  בארץ  ממנו 

בר  חיים  שונים.  במוסדות  מורים  היו  כששניהם 

דרומא היה ממשתתפיו הקבועים של כתב־עת זה, 

ארבעת  תרפ"ג  )חשוון  הראשונה  מהחוברת  החל 

שיריו אלה, ייתכן, שנכתבו כבר בירושלים ומחוצה 

אין אפשרות במסגרת זו לנתח את ההרמזים לתנ"ך, ואת ההשפעות   *
גם  תיקונים,  ללא  למקור  נאמן  נשאר  הניקוד  קודמיו.  שירי  של 

כשהוא נראה משובש.

"מִִישׁוֹרִִים",  בעיקר  הם  הריאליה  פרטי  שכן  לה, 

"חוֹמוֹת וּמִִגְְדָָלִִים" )"בָָּעֲֲרָָבָָה"(; "הָָרִִים")"קֶֶרֶֶן"(. בשני 

הראשונים שולטים אמנם הכאב והייאוש, אבל הם 

)"בָָּעֲֲרָָבָָה"(.  השני  בשיר  במיוחד  יותר,  מרוככים 

פירוט  )ראו  שונה  בנימה  כתובים  האחרונים  שני 

בהמשך(. 

ד כותרת: 	. ללא  הראשון  השיר  ופרשנותו  שיר  שיר 

]"שָׁקְעָה חַמָּה"[ )'הפועל הצעיר'(, הוא רק לכאורה 

שנים,  באותן  שרווחו  השירים  ברוח  נוף,  שיר 

כאמור,  משתפך.  והלך־נפש  אווירה  המתארים 

חיבת  שירי  השפעת  האחרים,  ובשיריו  בו,  בולטת 

ציון, ובמיוחד שירו של מרדכי צבי מאנה: "משאת 

וכן שירי ביאליק. אבל הוא רותם השפעות  נפשי" 

השיר  של  חלקיו  שני  העגום.  למצב־רוחו  אלה 

מנוגדים זה לזה. חלקו הראשון הוא תיאור כללי של 

בְּקִנּוֹ  "קסמי ערב", תיאור רומנטי ושלו, שבו "עוֹף 

יָנוּחַ". אבל חלקו השני שנכתב בגוף ראשון,  /דוֹם 

את  בשיר,  הדובר  של  הקשה  הרגשתו  את  מתאר 

אכזבתו הגדולה והליכתו לקראת ייאוש:

"עִִם פְְּנוֹת יוֹמִִי / גֳֳּז חֲֲלוֹמִִי / וְְאֶֶת נַַפְְשִִׁי בָָּלַַע צֵֵל; / 

ימֵֵי נוֹדִִי, / וְְעַַרְְטָָל אֵֵתַַע / לִִקְְרַַאת לֵֵיל."  פָָּנָָה הוֹדִִי / ּבִּ

שורה  כל  מסודרת:  היא  הראשון  בחלק  החריזה 

סדירה  אינה  החריזה  השני  בחלקו  חורזת.  זוגית 

חורזות:  באמצע  סמוכות  שורות  שתי  ומשתבשת: 

מלמטה  החמישית  השורות  וכן   , נוֹדִִי   / הוֹדִִי 

לצורה הבלתי  לב  יש לשים  לֵֵיל.   / צֵֵל  והאחרונה: 

ערום,  שפירושה:  וְְעַַרְְטָָל,  המילה:  של  שגרתית 

המילים  אוצר  שלילי.  כלל  בדרך  והקשרהּ  חשׂוּף, 

על בקיאותו של הכותב  ובאחרים, מעיד  זה  בשיר 

ולהתמצאותו  לדורותיה  העברית  הלשון  בנבכי 

בשירה העברית בת דורו. 
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במילה  פותח  )'השילוח'(,  "לַַיְְלָָה"  השני:  השיר 

משום  בו  שיש  בכך  ומסמן  קודמו  את  שסיימה 

חלקים  לשלושה  במקור  מחולק  השיר  המשך. 

מובחנים, והשורות הזוגיות שבו חורזות. הלך הנפש 

שבו עוד יותר קשה וקודר מקודמו. הוא כתוב בגוף 

בָָּצֵּה עַַל  ראשון ומות הבן נזכר בו במפורש: "אֶֶבְְנֶֶה מַַ

תַַּנְְחוּמִִים",  "אֲֲבַַקֵֵּש  קֶֶבֶֶר־עֲֲלוּמִִים". נעשה בו מאמץ 

שנדון לכישלון:

"כּוֹס־זֹֹהַַר לְְרַַגְְלַַי / בַַּסַַּעַַר נֻֻפָָּצָָה; לֹא שָָׂרַַד מְְאוּמָָה. / 

מִִקֶֶּרֶֶן חֲֲשֵֵׁכָָה בִִּזְְדוֹנָָה תִִּתְְרוֹנֵֵן / כּוֹס־הַַתַַּרְְעֵֵלָָה הוּרָָקָָה 

עַַד תֻֻּמָָּהּ".

"בַַּקִִּרְְיָָה  שקיעה  תמונת  משרטט  הראשון  החלק 

ואפילו  לִִבּוֹ"  אֶֶת  שׁוֹטְְפִִים  "גַַּלֵֵּי־שֶֶׁקֶֶט  הַַנִִּרְְדָָּמָָה", 

בשבירת  מסתיים  אבל  בִִּתְְהוֹם־חַַיִִּים".  ר  "אֶֶנְְקַַת־אֹֹׁשֶׁ

בְְּשַַׁלְְוַַת־נוֹף". החלק  גּוֹסֵֵס  "חִִיּוּךְ  השלווה המדומה: 

ה"אוֹר",  אחר  העקר  החיפוש  את  מתאר  השני 

"וְְהִִנֵֵּה  ההרגשה:  ואת  "הַַלַַּיִִל"  של  הַַקָָּרָָה"  "יָָדוֹ  את 

על  הוויתור  את  מתאר  השלישי  החלק  זָָקַַנְְתִִּי!". 

החיפוש: "אֲֲבַַקֵֵּש תַַּנְְחוּמִִים" וההשלמה עם המציאות 

הכואבת: "לֹא שָָׂרַַד מְְאוּמָָה"; "כּוֹס־הַַתַַּרְְעֵֵלָָה הוּרָָקָָה 

עַַד תֻֻּמָָּהּ". 

)'הפועל  סְְפִִינָָה"[  לָָהּ  ]"עוֹגְְנָָה  השלישי  בשיר 

הִִמְְנוֹן  "זֶֶה  עגום:  חשבון־נפש  נערך  הצעיר'(, 

עצמו  את  מדמה  בשיר  הדובר  שָָׁכוּחַַ".  מִִלִִּבִִּי  חַַיַַּי 

"סְְפִִינָָה  זוהי  "אִִי־בָָטוּחַַ".  בחוף  שעוגנת  ל"סְְפִִינָָה", 

יְְתוֹמָָה" שכוחות "אַַדִִּירֵֵי בַַּלָָּהוֹת" מזנקים עליה, שאין 

לה "לֹא מֶֶרְְחַַב וְְיַַמִִּים, לֹא חֹֹף וּמִִבְְטָָחִִים" ובמקומם:

"רַַק שַַׁלְְשְְלוֹת חֲֲלוּדָָה בִִּסְְפִִינַַת נִִדָָּחִִים, / רַַק קִִיא 

הַַגַַּלִִּים עַַל עִִשְְׂבֵֵּי יְְרוֹקָָה, / רַַק עָָשָָׁן מְְתֹֹלָָע מֵֵאֶֶרֶֶץ 

רְְחוֹקָָה." 

עם  חורזת  שורה  כשכל  אורכו,  לכל  מחורז  השיר 

הבאה אחריה. ניכרת בו השתחררות מסוימת מאוצר 

המילים המליצי והשפעות חוץ, ריכוז תמציתי יותר 

של הביטוי ותשומת לב רבה יותר לצליליות. יש בו 

יְְרוֹקָָה"  "עִִשְְׂבֵֵּי  "בַַּקַַּרְְקַַע הַַשָָּׁחוֹר";  שימוש בצבעים: 

ו"עָָשָָׁן מְְתֹֹלָָע", שהוא עשן שצבעו אדום. 

שירי 'אספקלריה' )תרפ"ג 1922 — 1923(

כבר שמו של השיר: "/ נוֹבְְלִִים, נוֹשְְׁרִִים... /", בחוברת 

קינה  שיר  היותו  על  מעיד  'אספקלריה',  הראשונה של 

המרכזית  המטפורה  ראשון.  בגוף  הכתוב  ייאוש,  רווי 

ש"תּוֹעֶֶה"  מי  של  דרכי",  "אָָבְְדָָה  דרך:  אבדן  של  היא 

"בְְּרִִשְְׁתּוֹת  כגון:  קשות  שורות  בית  בכל  צִִיָָּה".  "בִִּנְְתִִיב 

אֵֵימה יְְפַַרְְפֵֵר הַַלֵֵּב"; "נָָחָָשׁ מְְלַַוֶֶּה לְְרַַגְְלַַי יִִרְְתָָּח / שָָׁוְְא גְְבוּל 

י יִִצְְנַַח — " שורות  תְְּבַַקֵֵשׁ, אָָדָָם, עֲֲמֹֹד" ו"יַַכְְבִִּיד גוֹרָָל, רֹֹא�ִשִָ

אלה ואחרות מאפיינות את הלך־הרוח הקשה המפעם בו, 

השורות הזוגיות חורזות בו, ולא פעם גורמות לנוקשות 

של הטקסט. כגון: "הַַנְְּדוֹד / עֲֲמֹֹד". בשולי השיר נוספה 

הערה: "הקריאה בנגינה הנכונה". 

בשיר "בָָּעֲֲרָָבָָה", בחוברת ח', הכתוב גם הוא בגוף ראשון, 

פרטי  שמו.  שמעיד  כפי  והטון,  התפאורה  משתנים 

הריאליה שנזכרים בו, לקוחים, כנראה, מאחד ממסעותיו 

וּמִִגְְדָָלִִים",  בארץ, בערבה: "מִִישׁוֹרִִים", "מָָעוּזִִים, חוֹמוֹת 

בו  נעשה  חֶֶרְְמוֹנִִים".  נְְוַַת  יַַרְְדֵֵן,  "אֶֶרֶֶץ  וכן  יוּבָָל"  "שְְׁפַַת 

עֲֲשׁוּקִִים", ולמצוא נחמה  הֲֲגִִיגַַי  "אֲֲנַַחֵֵם  ניסיון להתנחם: 

בהיסטוריה של עם ישראל: "וְְקוֹרוֹת עַַל דוֹרוֹת נִִתְְלָָלִִים". 

רִִישִִׁי".  "אֶֶשְְׁכַַּח  שסביבו:  הערבה  נוף  בזכות  לראשונה 

דַַּתֵּע  "וַַ סביבו:  הנוף  מפויס בהשפעת  השיר  סיומו של 
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וַַעֲֲרָָבָָה." פרטי הנוף  וְְהָָרִִים  רָָוָָה / בְְּלֵֵיל יָָם  נַַפְְשִִׁי הֶֶמְְיָָה 

אף  על  מסוימת,  מקום  תמונת  יוצרים  אינם  השונים, 

איזה  לדעת  וקשה  ו"חֶֶרְְמוֹנִִים",  ירדן  מים,  של  האזכור 

מקום גיאוגרפי שימש כרקע לשיר. גם בשיר זה, נעשה 

נערמים  של  במובן  "נִִתְְלָָלִִים"  נדירות:  במילים  שימוש 

זה על גבי זה; " הֶֶמְְיָָה רָָוָָה" במובן, של מסַַפקת, שְְׂבֵֵעה, 

המגלה את בקיאותו המופלגת במקורות. 

השיר" "עִִם קֶֶרֶֶן..." )חוברת י"ג(, קשה לפענוח. פעמיים, 

שאין  נִִמְְעֶֶנֶֶת,  אל  פונה  הוא  ובסופו,  השיר  בראשית 

לדעת מי היא: "לָָךְ בְְּרָָכָָה אָָצַַלְְתִִּי". לא ברור אם מדובר 

באישה? אם הוא מדבר אל נפשו? אל נשמתו? וכן לא 

ברור: מהי ה"ברכה" שמדובר בה. נשמעת בשיר מעין 

ווּיִִים  נימה של התנצלות: "לְְלֹא חָָזוֹן כִִּי הִִלַַּכְְתִִּי בִִּנְְתִִיב הַַּדְּ

צָָרָָבָָה, " עכשיו נרמזת מעין חזרה מפויסת  חֵֵיקִִי  / אֶֶת 

קָָרְְבָָּנִִי" וכעת שוב  "עָָשִִׂיתִִי  מהמצב שהיה קודם. כעת: 

"לָָךְ בְְּרָָכָָה אָָצַַלְְתִִּי, כָָּל נַַפְְשִִׁי וּמְְאוֹדָָהּ: / תְְּפִִלָָּה לֶֶעָָנִִי". על 

אף פרשנות זו, דומה, שהשיר סתום למדי, אינו מתפרש 

עד הסוף, וקשה לרדת לכוונתו. אולי רק אותה נמענת 

שהשיר פונה אליה, יכולה הייתה להבין את המדובר. 

רמון".  צ.  לי.  "מוקדש  י"ח(,  )חוברת  "לָָרוּחַַ"  השיר 

מאנשי   ,)1889-1958( רמון  צבי  יוסף  הדתי  המשורר 

מהרב  מאד  ב־1909(, שהושפע  )עלה  השנייה  העלייה 

הדתי  הציבור  בקרב  רבה  להוקרה  זכה  הוא  קוק. 

והחילוני, כאחד. אנשי העלייה השנייה, ביניהם אלכסנדר 

זיסקינד רבינוביץ וברנר קרבו אותו אליהם.* יש לשער 

על  שנפצע,  הקשה  הפציעה  בשל  לו,  הוקדש  שהשיר 

גדות הירקון, בידי ערבים, ב־11.10.1922, שזעזעה את 

היישוב. אחריה, היגלה את עצמו מביתו למשך כחמש־

עשרה שנה לצפת ולגליל ורק בשנת תרצ"ו )1936( חזר 

אינו מזכיר את המאורע,  למשפחתו בתל אביב. השיר 

מעוררת  ההקדשה  רק  לפציעה.  מתייחס  אינו  ואף 

פרטים עליו בוויקיפדיה ובאנציקלופדיות השונות.  *

בכלל:  אם  רמזים,  בו  ולמצוא  בו  להעמיק  הקורא  את 

"אֶֶחָָד הַַגּוֹרָָל לִִקְְרָָאתוֹ נִִצְְעַַד". זהו שיר אכזבה, כקודמיו, 

כשברקע קימת הזדהות עם הסבל, של מי שחווה אותו 

מִִבְְּשָָׂרוֹ. ללא ההקדשה, ספק אם היה ברור, מה מסתתר 

מאחורי השיר, אבל גם עמה, הרמזים עמומים עד בלתי 

מתפרשים. ואולי הקישור בין השיר להקדשה, כלל אינו 

קיים. במרכז השיר ניצב אדם מיואש: "נְְשׁוּי חֶֶסֶֶד־אֵֵל", 

"נָָע־קַַיִִן  כקין:  ונד  שנע  עזבו,  האל  שחסד  מי  כלומר, 

לשווא  ומחפש  מִִיָָּמִִים"  "מֻֻדָָּח  אֵֵרָָדֵֵם";  נָָד־קַַיִִן  אָָעוּרָָה, 

מקלט: "דֹֹּם אָָתוּר לִִי מִִקְְלָָּט". הדובר קורא "לָָרוּחַַ", שהוא 

מזדהה עמו: "כָָּמוֹךָ גַַם אָָנִִי אִִוִִּיתִִי נְְדֹֹד", וקורא לו: "שָָׁלוֹם 

לְְךָ, הָָרוּחַַ, הוֹשִִׁיטָָה הַַיָָּד", אבל הרוח אינו נענה לו: "אֵֵיךְ 

י אֵֵין כֹֹּל?" והוא מתייאש ממנו. לא  טְְׂשְׂ, יֵֵט־מִִנִִּי וּלְְנַַפְְׁשִׁ יֵֵ

ברור למי הכוונה ב"זֶֶה אָָחִִי", בשורה המסיימת באכזבה: 

יר זֶֶה אָָחִִי אֶֶת אָָחִִיו". האם הכוונה ל"רוח"?  "בְְּחָָפְְזוֹ לֹא הִִּכִּ

זה, מתנהל בכבדות  זה? שיר מחורז  "רוח"  מייצג  ומה 

באוצר מילותיו ובצירופי הלשון שלו, אולי בשל החריזה 

השלטת בו, ומֵֵעֵֵבר לנימת הייאוש והאכזבה השולטים 

בו, קשה להבין במדויָָק לְְמה התכוון המשורר. 

שירים לעת־מצוא אלה, של הגיאוגרף חיים בר־דרומא, 

מצוקה  בעת  ומעודד  מנחם  ככוח  השירה  על  מעידים 

נפשו  את  לַַערוֹת  האדם  של  הצורך  על  גדול,  ושבר 

אחרים  גם  לשתף  הרבים,  לרשות  להוציאם  בשירים, 

אין  קוראיו.  ואת  עצמו  את  לעודד  בזמן  ובו  בכאבו 

משום  אם  שירים.  בכתיבת  המשיך  לא  מדוע  לדעת 

עולמו;  כל  את  מילאה  ישראל,  ארץ  שהגיאוגרפיה של 

אם משום שחש, ששיריו אינם מגיעים לרמה גבוהה ואין 

משום  ואם  עצמו;  את  באמצעותם  לבטא  מצליח  הוא 

בראשיתם  חייו  את  האסון שעיצב  מן  להתרחק  שרצה 

ולהינתק ממנו. על שאלות כאלה, יש רק השערות ואף 

פעם אין תשובה של ממש. גם אם אין זו שירה גדולה, גם 

אם היא מתנהלת בכבדות, גם אם ניכרים בה השפעות 
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קודמיה, יש לה חשיבות, כקול נוסף על מפת הספרות 

העברית לדורותיה. 

הערות: 

'המחצית הראשונה: דבורה בארון  ראו, למשל, בספרי 

 ,1988/ תשמ"ח  ביאליק,  מוסד  הוצאת  ויצירתה',  חייה 

הפרק: "פרשת ההתפטרות", עמ' 263 — 270. וויכוח זה 

מוכר לי לא רק כחוקרת, אלא גם "מהבית" בשל היותי, 

'הפועל  עורך  כהן  ישראל  וותיק:  עורך  של  בת  היותי 

הצעיר'.

מצבות   — ארץ־ישראל  "סיפורי  במקור:  בנספח.  ראו 

מדברות 1950-1850". יש שוני בפרטים מסויימים. שם 

)בר  שרמיסטר  חיים  בן  "יואב  של  המצבה  צילום  גם 

דרומא(", תיאור ההלוויה וקטעים מקינתו של האב על 

בנו. 

כאן  המשך.  למחקרי  מוליך  ראשוני  מחקר  כל  כצפוי, 

יתוארו שיריו בלבד, ולא, למשל, חמשת שיריו שנשארו 

מכתביו  שני  לא  וגם  ב"גנזים"  בארכיונו  בכתב־יד 

הקשורים לנושא. ראו נספח.

לצערי, לא הצלחתי למצוא את שיריו משנה זו תרע"ט. 

במקורות אחרים עליו, לא נזכרו שיריו כלל. 

עזרתם  על  לוי  מנדה  ועודד  מילר  אייל  לידידיי  תודה 

החשובה. 

אין אפשרות במסגרת זו לנתח את ההרמזים לתנ"ך, ואת 

ההשפעות של שירי קודמיו. הניקוד נשאר נאמן למקור 

ללא תיקונים, גם כשהוא נראה משובש.

פרטים עליו בוויקיפדיה ובאנציקלופדיות השונות.

מקורות השירים שפורסמו בסדר כרונולוגי:

א הספרותי 	. החלק  הצעיר',  'הפועל  חַמָּה".  "שָׁקְעָה 

י"ז   ,16/17 גיליון  י"ג,  כרך  בארון,  דבורה  בעריכת 

בשבט תר"פ ) 6.2.1920(.

ב ירושלים, 	. יוסף קלוזנר,  'השילוח', בעריכת  "לַיְלָה". 

כרך ל"ז, תמוז תר"פ )יולי 1920(, עמ' 400.

ג "עוֹגְנָה לָהּ סְפִינָה". 'הפועל הצעיר', כרך י"ג גיליון 	.

9, כ"ב בכסלו תרפ"א )3.12.1920(. 

ד כ"ו 	. א'  חוברת  'אספקלריה',  נוֹשְׁרִים...".  "/נוֹבְלִים, 

בחשון תרפ"ג )17.11.1922(. 

ה "בָּעֲרָבָה". 'אספקלריה', חוברת ח', י"ז בטבת תרפ"ג 	.

.)5.1.1923 (

ו בשבט 	. ל'  י"ג,  חוברת  'אספקלריה',  קֶרֶן...".  "עִם 

תרפ"ג )16.2.1923(.

ז תרפ"ג 	. באדר  ד'  י"ח,  חוברת  'אספקלריה',  "לָרוּחַ". 

.)20.2.1923(

נספח: מארכיונו של חיים בר דרומא ב"גנזים" שמספרו 

 .333

וחומר  שירים  של  יד  כתבי  מכתבים,  כולל  הארכיון 

הקשור לתחום הגיאוגרפיה של ארץ ישראל. כאן הובאו 

דוגמאות אחדות בלבד הקשורות לנושא המחקר. תודה 

על  המסורים  ולעובדיו  המכון  מנהלת  גפן  לאדיבה 

עזרתם: הילה צוּר, יצחק בר יוסף, אמיר בן עמרם ומגל 

לוטן על עזרתם.

שפורסמו.  השירים  רק  נכללו  כאן  א.  לנספח:  הערות 

מחקר המשך, אם יהיה, יעסוק בשירים מתוך הארכיון 

הישיר  מוקדה"  "על  השיר:  ב.  מתוכו.  נוסף  ובחומר 

בהמשך  ביותר.  המוקדם  שהוא  ייתכן  מכולם,  והזועק 

תובאנה כמה שורות מתוכו. 

	1 ב"גנזים", . נמצאים  שלהם  היד  שכתבי  השירים 

 4 מוקדה",  "על  א.  פורסמו:  לא  לוודאי  שקרוב 

"מבין צללי  ג.  1 עמוד.  "עלוב האֹשר"  ב.  עמודים. 

העבר", 2 עמודים. ד. "יתגדל", 3 עמודים. ה. "שירת 

"נובלים  היד של השיר:  ו. כתב  2 עמודים.  ערש", 

נושרים" ששונה מהנוסח שפורסם. 
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	2 מכתבו של חיים בר־דרומא, לק. ל. סילמן מא' בסיון .

תרפ"ז ]1.6.1927[, שבו הוא מבקש "לשלח לי את 

ב.  בנ.  ומזכיר  שיריו"  נדפסו  שבהם  הגליונות  ד' 

ש"גם שיר אחד שלא נדפס עדין נמצא אצלו: ׳עלוב 

האשר׳ ואף אותו הייתי רוצה לקבל." ייתכן שרצה 

)גנזים  כספר.  לאור  ולהוציאם  שיריו  כל  את  לכנס 

א־30654(. כתב היד שלו אכן נמצא ב"גנזים". 

	3 בכתב־העת . שפורסמו  מכתביו  שני  כאן  יידונו  לא 

'קונטרס', בעריכת ברל כצנלסון. האחד בקובץ סו, 

כהמשכו  והשני   )28.1.1921( תרפ"א  בשבט  מי"ט 

וכן   .31.1.1921( תרפ"א  בשבט  כ"ב  סז,  בקובץ 

ארכיונו ב"גנזים". 

	4 עמודים, . ארבעה  בן  יד  בכתב  מוֹקְדָהּ",  "עַל  השיר 

גם  אלא  לקריאה  רק  לא  וקשה  מזעזע,  שיר  הוא 

לציטוט. הוא נכתב, כנראה, תוך התבוננות בגופתו 

של הבן המת, המוטלת לנגד עיניו, עוד לפני הקבורה 

ובשעה שהיא נערכת:

"עַַל דַַּרְְגַַשׁ־עֵֵץ, / מֻֻטָָּל הַַבֵֵּן־לִִי"; "בֵֵּין פֶֶּרַַע תַַּלְְתַַּלֵֵי 

זְְהָָבוֹ, / רְְסִִיסֵֵי־מֹֹחַַ עִִם שְְׂעִִירֵֵי־דָָּם / מִִקְְלַַעַַת־זֵֵר לוֹ."; 

לוּי עֵֵינַַיִִם וּטְְהָָר לֵֵבָָב". "עַַל גוּפַַת מַַחְְמַַלִִי  "מֵֵצַַח יֶֶלֶֶד ּגְּ

/ לְְבַַדִִּי אֲֲנִִי נִִצָָּב." ; "מֵֵאֲֲפֵֵלַַת הֲֲוָָיָָתִִי / עוֹלָָה נְְאָָקָָה: / 

יוֹאָָב!! יוֹאָָב!!"

והקבורה:

"חוֹפְְרִִים קֶֶבֶֶר; / עַַל מַַצֶֶבֶֶת לֹא לוֹ, / עֲֲטוּף בְְּגָָדָָיו 

רְְווּיֵֵי דָָם, / מַַמְְתִִּין בְְּנִִי לְְגוֹרָָלוֹ." האֵֵבל לאחר 

הקבורה: "קֶֶרַַע רָָחָָב בִִּבְְגָָדָָי, / נַַעֲֲלִִי חֲֲלוּצָָה, / 

נִִתְְפַַּלְְגוּ מְְלַַוִִּים / לְְמַַעֲֲנִִי — / נְְסִִיךְ הַַיָָּגוֹן הִִנֵֵּנִִי".

ובכל זאת, בסיום:

"בְְּרִִית דָָמִִים לִִי / עִִם הַַמּוֹלָָדֶֶת, / בְְּרִִית אָָבוֹת וּבָָנִִים / 

מִִשְְׁנֵֵה הַַבְְּרִִית — / יִִתְְגַַדַַּל וְְיִִתְְקַַדַַּש / שְְׁמֵֵיה רַַבָָּא!"

 חגי קמרט

 מוטיבים מרכזיים בספר השירה 
"מסעות פְְּנים" של חווה צוטרין נתן

פְְּנים",  כשאני קורא בספרה החדש של חווה," מסעות 

אנו רואים, שהכותרת כבר מרמזת על תוכנו. אינני יכול 

פותחים  והמילים  שהאותיות  ולהרגיש,  לחשוב  שלא 

וקסם לאתרים  אור  אותי בחוטי  ומושכים  צוהר,  בפניי 

עלומים בעולם רחב, אין סופי, שכולו עשוי מאי וודאות 
נצחית בלתי מושגת.*

עולם סוד ומסתורין

בחוכמת  ומסתורין,  סוד  שכולו  עולם  נחשף  לפנינו 

היהדות, שעשרים ושתים אותיות עבריות ועשר ספירות 

יצרו אותו על ידי האלוהים. ובכל זאת האדם, שיש בו 

בזמנו,  כמשה  לראות,  הצליח  האלוהות  מצלם  משהו 

את אחוריו. ואפילו לנגוע פה ושם באיזו "מוטציה" של 

קרקע נגלית ונראית.

ובאה  מהוודאות  נולדה  לי,  נראה  כך  המשוררת,  חווה 

בנשמתה אל עולם האי וודאות הנצחי, ובאומץ רב היא 

באה לנסות ולהבין את משמעות האי וודאות המסתורית 

ניתן  ומה  קיימת  היא  ולמה  מדוע  הזאת,  והמפחידה 

להפיק ממנה לנו כבני האדם החיים כאן בארץ על קרקע 

יציבה. שהרי גם אנחנו כשלעצמנו פלא ונס!

מסוימים  במוטיבים  המשוררת  משתמשת  כך  לשם 

ולוקחת אותנו אתה להבינם. ביניהם ההתגלות האלוהית, 

הבריאה כשלעצמה. עולם הצלילים והמוסיקה שיסודו 

בטבע האדם )שתי דפיקות הלב( והמשכו ביצירת האדם: 

עולם של וודאות תיאולוגית ברורה שלפי דעתי נוצר מהאי וודאות   *
היפה המוכתבת לבני האדם ולכל ייצור בריאה בעולם זה, על ידי מי 

שברא את העולם הזה.


